
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Diócesis Católica de Dodge City  

Congreso Eucarístico   
de 40 Horas  

Sept. 13-15, 2024  

Catedral de Nuestra Señora de Guadalupe, 
Dodge City  

                   Vengan y Vean.  
Tomen y Coman.  
Vayan y Hagan.  

 Los eventos incluyen : 

• Oradores destacados  

 • Adoración Eucarística y 
Procesión al aire libre 

• Santo Sacrificio de la 
Misa  con el Obispo 

Brungardt  

• Pista juvenil  

• Música de alabanza 
y  adoración . 

Gratis y Abierto al Público  

Culto con católicos de toda la Diócesis  

y más allá. ¡Experimenta al Avivamiento!  

Catholic Diocece of Dodge 
City 

40 Hours  
Eucharistic Congress  

Sept. 13-15, 2024  

Cathedral of Our Lady of Guadalupe, 
Dodge City  

Come and See.  
Take and Eat. 
Go and Make.  
 
Events Include: 

*Featured Speakers 
*Eucharistic Adoration and 
Outdoor Procession        
*Holy Sacrifice of the Mass 
with Bishop Brungardt 
 *Youth Track   
*Praise and Worship Concert  

Free and open to the public 

Worship with Catholics throughout the 

Diocese and Beyond. 

¡Experience Revival! 

 

HAVE YOU ALREADY REGISTERED IN THE PARISH?  

IF YOU HAVE NOT DONE IT YET YOU ARE WELCOME TO FILL OUT A PAR-

ISH REGISTRATION FORM. IF YOU HAVE ALREADY DONE, WE INVITE YOU 

TO RENEW YOUR REGISTRATION SINCE WE NOW HAVE A NEW REGISTRA-

TION SYSTEM. THIS HELPS US HAVE A MORE ACCURATE PARISH CENSUS 

FOR OUR  DIOCESE. 

 

¿YA TE HAS REGISTRADO EN LA PARROQUIA?  

SI AÚN NO LO HA HECHO, PUEDE LLENAR UN FORMULARIO DE REGISTRO PARROQUIAL.  

SI YA LO HAS HECHO TE INVITAMOS A RENOVAR TU INSCRIPCIÓN YA QUE YA CONTAMOS CON UN     

NUEVO SISTEMA DE REGISTRO. ESTO NOS AYUDA A TENER UN CENSO PARROQUIAL MÁS PRECISO PARA 

NUESTRA DIOCESIS. 

 

 

 

Date/Fecha 

Sunday, JULY 7, 2024 

Intention 

intención 

Requested by 

Ofrecido por 

9:00 am.     English  

11:30 am.    Español 

Holly Metzler † 

Maria Dolores 

Medrano & Facundo 

Gallegos + 

Jerri & Cheri Miller 

Por Carmen Pando 

 

Thursday, July 11 , 2024 

7:00 pm. English 

 

Limon Family  

 

St. Alphonsus Knights 

of Columbus  

 

Sunday July 14 2024   

9:00 am.  English   

11:30 am.  Español 

Welsh Family  

Maria Dolores 

Medrano & Facundo 

Gallegos + 

St. Alphonsus Knights 

of Columbus  

Por Carmen Pando 

 PARISH  

STAFF 

PERSONAL  

PARROQUIAL 

    PASTOR:   

FR.  CHARLES  

                  SEIWERT  

Office:  

(620) 624-4135                                                                         

PAROCHIAL VICAR:                                                                   

FR. AUGUSTIN 

                  OWUSU                                                                                                

Office:  

(620) 624--4135   

 

 

SECRETARY:  

Lorena Lozoya     

Office:  

(620) 649-2692  

email: 

llozoya@stanthonyli

beralks.com                           

BOOKKEEPER: 

LaVonne Hale 

email: 

halehen@pld.com 

DRE: 

Hilda Macias   

(620) 649-7147 

email: hildamacias31 

              @gmail.com 

 

 

SUNDAYS  

DOMINGOS 

  9:00 AM. 
ENGLISH         

 11:30 AM.  

ESPAÑOL  

 

THURSDAY / JUEVES   

7:00 PM.  ENGLISH  

FIRST FRIDAY  

PRIMER VIERNES   

7:00 PM.  BILINGUAL/ BILINGÜE 

HOLY DAYS  

DIAS SANTOS    

7:00 PM.  

BILINGUAL / BILINGÜE   
(SUBJECT  TO CHANGES  SUJETO A 

CAMBIOS) 

NO MASS THE LAST THURSDAY OF 

THE MONTH 

NO  HAY MISA EL ULTIMO JUEVES DE 

CADA MES 

MASS INTENTIONS / INTENCIONES DE LA MISA 

St. Alphonsus Catholic 
Church  

 

     603 Tecumseh St.  Po Box. 65  Satanta, KS. 67870 
       Office (620) 649-2692    email : catholic@pld.com  

13th SUNDAY IN ORDINARY TIME JUNE 30, 2024 
XIII DOMINGO DEL TIEMPO ORDINARIO 30 DE JUNIO, 2024 

 

 

“TALITHÁ   

KOUM” 



 

If you would like to add or removed someone to our prayer for the sick list, please call the office 

Mondays or Fridays at 620-649-2692 with Lorena Lozoya or by Email 

llozoya@stanthonyliberalks.com.  

Si desea agregar o remover a alguien de la lista por favor llame a la oficina los Lunes o Viernes  al 

620-649-2692 con Lorena Lozoya o por email llozoya@stanthonyliberalks.com.  

JUNE 23rd, 2024 

 Masses / Misas $ 933.85 

  Votives/ Veladoras $  12.00 

 Online Giving/ Donaciones en linea  $ 130.00 

 Mass intentions / Intenciones de las Misas $ 10.00 

 Cap. Improvement / Mejoras a la parroquia $ 300.00 

 Total Received  — Total Recibido                                                            

 

LET US PRAY/ OREMOS POR LOS ENFERMOS 

We pray for the healing of  these members of our community in need of 

God help.  

Oremos por  la sanacion de los miembros de nuestra comunidad que 

necesitan de la ayuda de Dios. 

Carolyn Flanigan   

Robert Maturey 

Arcelia Gonzalez  

Monzerrat Gonzalez 

Nancy Doris  

Matt Lehning   

Mike  & Mary Jo Sherwood  

Bishop Gilmore  

Guy Delay  

Joel Rivera  

Henry Bayer  

Jose Rangel  

Jose Luis Bustillos  

Jake Sloan  

Cesar Parra 

Teri Wright 

Mike & Gwen Simmons 

$ 1,385.00 

 

FROM THE PASTOR DESK 

 
If God Loves Us, Then Why Bad Things? - Yes God certainly does 
love us a lot, much more than we can ever imagine. This is because 
He loves us with an infinite love that is much greater than love that 
we know as limited or finite creatures. And as a loving Father and 
Creator, God has a perfect plan mapped out for us in our lives. It is a 
certain path that will bring us the very most happiness and Him the 

very most glory. We call this, providence. 
 

Today in the gospel (Mark 5: 21-43) Jesus is summoned to the house of Jairus, a syna-
gogue official. His daughter is very ill, “My daughter is at the point of death. Please, 
come lay your hands on her that she may get well and live.” They depart for his house, 
yet Jesus is detained. A woman with a hemorrhage needs healings, and so it occurs; 
Jesus attends to her. During this, the young girl dies. Jesus assures the official, “Do 
not be afraid; just have faith.” Taking the child by the hand he says, “arise.” The girl 
immediately comes to life and walks around. Death is overcome by life, in this in-
stance immediately.  
 

Jesus is life. God is of the living not of the dead. God’s providence did not include 
death; death came as part of man’s decision. Sadly, when our first parents fell into 
disobedience and sin, the world fell with them. Nature was wounded, so were we. 
This greatly saddened God, but he planned to send his Son to make things anew.  
 

God is indeed our Father, and sometimes parents have to permit a lesser evil in or-
der to bring about a greater good. Think of how you received an injection at doctor’s 
office. How you cried at the sting! Yet in the following years you realized the pain 
endured was small in comparison to the good that was gained – good health and 
happiness. We must trust in God’s love and his plan. He’s not going to let us down. 
We trust in His mercy. And in the end, in the next world to come we will see His 
face, and see the reasons for his plan for us. Let us trust Him, He knows. 
Father Charles 



 

DEL ESCRITORIO DEL PASTOR 

 

 
Si Dios nos ama, entonces ¿por qué las cosas malas? - Sí, Dios ciertamente 
nos ama mucho, mucho más de lo que podemos imaginar. Esto se debe a que 
Él nos ama con un amor infinito que es mucho más grande que el amor que 
conocemos como criaturas limitadas o finitas. Y como Padre y Creador amo-
roso, Dios tiene un plan perfecto trazado para nosotros en nuestras vidas. Es 
un camino seguro que nos traerá la mayor felicidad y a Él la mayor gloria. A 
esto lo llamamos providencia. 

  
Hoy, en el evangelio, (Marcos 5: 21-43)  Jesús es llamado a la casa de Jairo, uno de los jefes 
de la sinagoga. Su hija está muy enferma: "Mi hija está agonizando. Ven a imponerle las 
manos para que se cure y viva". Parten hacia su casa, pero Jesús es detenido. Una mujer con 
una hemorragia necesita curación, y así ocurre; Jesús la atiende. Durante esto, la joven 
muere. Jesús le asegura al funcionario: "No temas, basta que tengas fe". Tomando a la niña 
de la mano, le dice: "Levántate". La niña cobra vida y camina. La muerte es vencida por la 
vida, en este caso inmediatamente.  
  
Jesús es vida. Dios es de los vivos, no de los muertos. La providencia de Dios no incluía la 
muerte; La muerte vino como parte de la decisión del hombre. Tristemente, cuando nuestros 
primeros padres cayeron en la desobediencia y el pecado, el mundo cayó con ellos. La natu-
raleza estaba herida, nosotros también. Esto entristeció mucho a Dios, pero planeó enviar a 
su Hijo para hacer las cosas de nuevo.  
  
Dios es, en efecto, nuestro Padre, y a veces los padres tienen que permitir un mal menor para 
lograr un bien mayor. Piense en cómo recibió una inyección en el consultorio del médico. 
¡Cómo lloraste por el aguijón! Sin embargo, en los años siguientes te diste cuenta de que el 
dolor soportado era pequeño en comparación con el bien que se obtuvo: buena salud y feli-
cidad. Debemos confiar en el amor de Dios y en su plan. No nos va a defraudar. Confiamos 
en Su misericordia. Y al final, en el mundo venidero veremos Su rostro, y veremos las ra-
zones de Su plan para nosotros. Confiemos en Él, Él lo sabe.  
Padre Carlos  
  
 

 

 

DATE/ FECHA 

JULY 7TH 

 

English 

9:00 AM 

 

Español 

11:30 AM 

 

COMMENTATOR 

COMENTADOR 

 

Philo Jr.  

 

Teresa Najera 

 

LECTORS 

LECTORES 

 

Tina Pendergraft 

Linda Kennedy 

 

Adan Gutierrez  

Maria Miramontes 

 
OFFERTORY 

OFERTORIO 

 

Volunteers 

 

Voluntarios 

HOSPITALITY 

HOSPITALIDAD 

Pat Rooney 

Rusty Sherwood 

Jose Quezada 

Socorro Caro 

 

EUCHARISTIC MINISTRIES  

MINISTROS DE EUCARISTÍA 

 

Janie Welsh 

Rusty Sherwood 

 

 

 

Maria y Federico 

Miramontes 

 

SERVERS 

 
Hayden  & Morgan 

Pendergraft 

 

 

 Voluntarios 

 



 

DEL ESCRITORIO DEL PASTOR 

 

Nuestras libertades respetan la dignidad de las personas y sus conciencias y 
nos permiten unirnos por el bien común. Por lo tanto, las temporadas elec-
torales deben llevar un sentimiento de gratitud y esperanza. Nuestro amor 
por este país, nuestro patriotismo, propiamente nos impulsa a votar.  
(Nota introductoria a Formando La Conciencia para Ciudadanos Fieles) Padre Carlos 

 
Resumen de la actividad permitida en la Parroquia  

• Respaldar/oponerse a la legislación, incluidos los referendos electorales. 
• Homilías e inserciones en boletines sobre cuestiones morales y sobre las responsabili-

dades morales de los votantes. 
• Proporcionar materiales educativos sobre temas de política pública, pero no sobre can-

didatos, a los feligreses. 
• Hacer arreglos para que los grupos se reúnan con sus funcionarios electos para abogar a 

favor o en contra de la legislación. 
• Hacer envío de cartas, llamadas telefónicas y otros contactos con candidatos y funcio-

narios electos sobre temas.  
• Invitar a todos los candidatos a cargos públicos a foros públicos, debates o noches de 

candidatos patrocinados por la Iglesia. 
• Llevar a cabo una campaña no partidista de registro de votantes en la propiedad de la 

Iglesia. 
• Distribuir cuestionarios imparciales de candidatos o registros de votación sobre una 

amplia variedad de temas. 
Resumen de Actividades Prohibidas en la Parroquia 

• Respaldar/oponerse a candidatos a cargos políticos. 
• Homilías/insertos de boletines sobre candidatos específicos. 
• Distribuir literatura partidista de campaña bajo los auspicios de la Iglesia o en propie-

dad de la Iglesia. 
• Organizar grupos para trabajar por un candidato a un cargo público. 
• Financiamiento o apoyo financiero de cualquier candidato, comité de acción política o 

partido político. 
• Invitar solo a los candidatos seleccionados a dirigirse a su grupo patrocinado por la 

Iglesia, o permitir/organizar reuniones políticas en la propiedad de la Iglesia. 
• Llevar a cabo un registro de votantes que esté inclinado hacia un partido. 
• Calificar a los candidatos numéricamente, o "favorablemente" o "desfavorablemente".  
• Compartir los recursos de la parroquia, incluidas las listas de correo, con campañas o 

partidos políticos.  

 

FROM THE PASTOR DESK 

 

Our freedoms respect the dignity of individuals and their consciences 
and allow us to come together for the common good. Election seasons, 
therefore, should contain a sense of gratitude and hope. Our love for this 
country, our patriotism, properly impels us to vote.  
(Intro to Forming Consciences for Faithful Citizenship :USCCB.org) Father Charles 

 
Summary of Permissible Activity in Parish  

• Endorsing/opposing legislation, including ballot referenda. 
• Homilies/bulletin inserts on moral issues, and on moral responsibilities of voters. 
• Providing educational materials on public policy issues, but not on candidates, to 

parishioners. 
• Arranging for groups to meet with their elected officials to advocate for or against 

legislation. 
• Encouraging letter-writing, phone calls and other contacts with candidates and 

elected officials about issues. 
• Inviting all candidates for public office to Church-sponsored public forum, debate, 

or candidates’ night. 
• Conducting a nonpartisan voter registration drive on Church property. 
• Distributing unbiased candidate questionnaires or voting records on a wide variety 

of issues. 
Summary of Prohibited Activity in Parish 

• Endorsing/opposing candidates for political office. 
• Homilies/bulletin inserts regarding specific candidates. 
• Distributing partisan campaign literature under Church auspices or on Church pro-

perty. 
• Arranging for groups to work for a candidate for public office. 
• Funding or financial support of any candidate, political action committee, or politi-

cal party. 
• Inviting only selected candidate to address your Church-sponsored group, or per-

mitting/hosting political meetings on Church property. 
• Conducting voter registration that is slanted toward one party. 
• Rating candidates numerically, or “favorably” or “unfavorably.” 
• Sharing parish resources, including mailing lists, with political campaigns or  
      parties. 
 


